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V i e ţ a l u î O n u f r i u , 
R o m a n , 

de Theochar Aleşi. 

(Continuare.) 

în dimineţa acelei dile me coborîsem maî de timpu
riu în prăvălia. Domnia-ta nu veniseşî încă, er pe ceilalţi 
băeţî ştiusem să-î depărtez, trimiţând pe unul colea, pe 
altul dincolea. Eram dar singur şi puteam să-mî îndepli
nesc hotărîrea, pe care o purtam în suflet de maî multă 
vreme. Alesei dintre revolvere togmaî pe cel vechili, nu 
sciu de ce, pote dintr'un simţ de economie. ÎI încărcai, 
dar togmaî în momentul când eram să trag de cocoş pen
tru a slobozi glonţul în capul meii, întrâ un muşteriu. 
Acesta întâmplare me opri dela esecuţiunea intenţiuneî 
mele, me opri pentru a ii causa morţii Domnului Anghel, 
după cum sciî. 

Domnia-ta, care aî observat atât de bine, impresiunea 
produsă asupra-mî, prin acea lovitură nefericită, nu mai 
trebue să aştepţi, ca să-ţî spun eu acum, care-mi fu starea 
sufletului în acel moment şi de atunci înainte. 

Acesta întâmplare nefericită îmî luasş- şi micul rest 
ele curagiii, care-mî maî rămăsese. Din acea di me simţii 
adese-orî lipsit de orî-ce putere intelectuală. Spiritul meii 
aiuria adese-orî. Nu aveam sciinţă lămurită de nimic din 
tote câte se petreceau în giurul'meii. Lucram, vorbiam. 
făceam ca uu automat, ca un chip cioplit mişcat de o 
maşinărie neînsufleţită. 

Icî colea mi se lumina mintea pentru a-mî arăta 
adâncul prăpastie!, în care cădusem, inse nu din vina mea 
ci numai din voia întâmplare! crude. Dar prea puţină 
vreme ţinea acea lămurire, apoi erăşî aiuriam. 

Veni o (Ji în care mi se păru, că-mî redobîndisem min
tea şi că toţî din pregiurul meii şi-o pierduseră. Era diua în 
care Domnia-ta, împins de o simţire pe care nu mi-o putu 
esplica nimeni, îmi aduseşi pe Elisa, încredinţând sortea eî 
în manile mele, în manile unui păcătos, unui smintit, 

Ce aî făcut Domnule Onufrie, ce aî făcut, şi ce ţî-a 
făcut sărmana copilă si ce ţî-am făcut eii? Cel mai mare 
voitor de răii n'ar fi fost în stare a ne arunca într'un chin 
maî mare precum ne-aî aruncat Domnia-ta. 

Elisa-mî este soţie, o soţie precum nu aş fi meritat 
eu nicî odată! Elisa scie de tote şi totuşi m'a împresurat 
cu stăruinţele cele maî delicate. Ea, fără a mă iubi, că-cî 
în acesta privinţă nicî odată nu m'am înşelat, fără a mă 
iubi, se jertfesce pentru mine, îşî jertfesce tinereţele, care 
erau menite a se bucura de cele maî dulci plăceri. Ea 
le jertfesce numaî şi numaî pentru a-şî îndeplini datorin-
ţele eî de nevastă credinciosă. 

De multe ori când mi se limpezesc creerii, când 
înţeleg totă mărimea sufletescă a acestei fiinţe îngereşti, 
când văd cu ce abnegaţiune îşî îndeplineşce pretinsele eî 
datoriuţe, atunci mă hotăresc a o scăpa prin un fapt băr
bătesc de acest chin nemeritat, mă hotăresc a pune mâna 
pe o armă, care să ne curme mie şi eî durerile! Mie prin 
vecinica pace. eî prin slobodirea de sub un jug afurisit, 
dar vai! ticălosul de mine, nu pot, nu pot, n'am atâta 
putere în vinele mele! 

Domnia-ta te veî întreba acum, din care causă ţî-am 
scris, arâtâiidu-ţî adâncul inimeî mele, întristându-te cu 
lamentaţiunile mele. Te veî întreba, că ce lucru me va 
ti îndemnat a mă mărturisi Domnieî-tale, într'un mod cum nu 
'm'am îndurat a mă mărturisi nicî chiar duhovnicului meu. 

Etă răspunsul meu, răspunsul unui om, care trece 
de smintit între aî săi, care însă totuşi scie câte odată ce 
face şi crede şi acum că ceea ce face, bine face. 

Eu ţî-am scris aceste tote maî întâiu pentru ca să le 
sciî dela mine însumi, astfel încât să nu te maî îndoieşti 
nicî odată despre adevărul împregiurărilor în care mă aflu. 



430 

Am dorit să le scii Domnia-ta, fiind-că simţ că treburile 
mele merg reu şi ine aştept, ca dintr'un ces într'altul să 
remân pe drumuri, să fiii scos din prăvălie. Ce va face 
atuncî Elisa, sermana fiinţă. 

Etă la ce m'am gîndit eu. Fiind-că n'am destulă 
inimă pentru a-mî lua vieţa, voiu cere despărţenia de 
Elisa şi ca să nu rămână fără ajutor, fără sprijin, fără 
stare în lume, că-cî eu nu-î voiu putea da nimic, te rog, 
să-ţi reparezî greşela, să viî şi să ieî pe Elisa de soţie, pe 
Elisa care te-a iubit, şi pote te iubesce încă şi astădî. — 

Aicî Onufriu, care ajunsese la sfârşitul epistolei, o 
îndoi încet, avend grijă să nu piardă forma eî primitivă, 
er după ce o îndoise întogmaî după cum fusese, o puse 
erăşî de unde o luase, apoî dise plin de o tristeţă amară: 

— „Elisa pote că te iubesce încă şi astădî, vino de 
o iea de soţie" etă cuvintele cu care se termină epistola 
bărbatului Eliseî, etă cuvintele, care din întregul cbprins 
al scrisoreî îmi rămaseră în minte, după ce cetisem acele 
rânduri scrise de un nebun. Nebunie să fi fost ore şi 
aceste cuvinte din urmă? 

Astfel me întrebam, fără a încerca un răspuns. Omul 
când crede, n'are trebuinţă de sciinţă. Eu credeam, prin 
urmare nu mai trebuiam să sciu. Credinţa mea era aşa 
de tare încât me decisei îndată a asculta de cuvintele unuî 
smintit, eram gata a me duce la Bucurescî, pentru a în
griji de sortea Eliseî. Nu numaî că eram gata dar me 
simţiam dator a me duce, jertfind totul pentru ea, chiar 
decă ea nu ar maî voi să scie nimic de mine. 

Acesta decisiune îmi alina durerea nespusă, pe care 
o resimţiî pentru sortea Eliseî, şi-mi trântise o mângăere, 
mângăerea nefericiţilor, îmî trămise lacrămî. 

Plânsei nicî nu sciu cât timp. Când me pomenii din 
tristele mele reflecsiunî, veduî că se făcea diuă. Me cul-
cai, dar în dani aşteptai mângăerea fericiţilor, în dam 
aşteptai somnul. Stăteam în pat fără somn. Me gândiam 
la trecut, la Elisa, la nefericitul de Iancu. Apoî fantasia 
mea îşi înfăţişa viitorul, me vedeam faţă 'n faţă cu Elisa, 
alăturea cu Iancu, care ne bine - cuvânta, er Elisa se în
torcea spre el, nevoind să primescă jertfa luî. La acest 
gând me înduioşam şi-mî propuneam să nu remân mai pe 
jos în simţiri decât Elisa, a pune totă stăruinţa, ca să 
vindec pe Iancu. îmi trecu prin minte purgatoriul descris 
de Dupierre, şi me socotii de nu aş putea procura luî 
Iancu tămăduire prin midlocul unuî asemenea purgatoriu. 
Apoî erăşî mi se presentâ de odată baba cu proorociea eî 
grozavă, îmî veduî manile pline de sânge, versat de mine 
fără voia mea. Strigai una sărind din pat. Adormisem 
în gânduri, care se continuaseră şi în somn sfârşind cu 
acest vis sângeros. 

Era tărdiu, alergai în comptoriu. 
Stăpânul meii me aştepta de mult. că-cî avea să-mî 

vorbescă de un lucru forte important. 
Priimise şi el o scrisore din Bucurescî. Acea scri

sore era dela Domnul Gligore, care sferşia ceea ce înce
puse epistola luî Iancu, adică îmî da în mână midlocele pen
tru îndeplinirea gândului provocat prin apelul smintitului. 

Ecă ce scria Domnul Gligore stăpânului meu. 
„Me grăbesc a ve înştiinţa că Iancu nu maî este 

I nicî de cum în stare a conduce afacerile prăvăliei. El nu 
maî vorbesce cu nimeni, nu răspunde ninienuî, şi nu se 
gândesce nicî de cum la trebile negoţului, desi merge re

gulat la prăvălie unde înse nu face nimic, decât stă mut 
şi fără mişcare. în urma acestor împregiurărî am fost 
silit a me interesa maî mult de mersul negoţului, cerce
tând prăvălia maî des, ceea ce-mî fu înse spre mare reu 

în dilele trecute veni un căletor dela o casă la care 
rămăsesem dator, încă pe când eram stăpânul vederat al 
prăvăliei. Acest căletor vădându-mă în prăvălia după ta
rabă, credu, că marchetănia redevenise erăşî a mea şi 
aduse îndată vorba asupra vecheî mele datorii cătră casa 
sa. Se înţelege de sine că eu me grăbii a-î esplica gre
şela sa, înse din vorbă în vorbă, şi maî cu semă fiind-că 
Iancu, pe care-1 provocasem a întări cu vorba sa cuvintele 
mele, rămase după obiceiul său în deplină tăcere, călătorul 
începu a simţi adevărul, şi me ameninţa, că va provoca o 
cercetare judiciară asupra acelei vendărî, pe care, după 
cum dicea el, casa sa nicî odată nu şi-o putu esplica lă
murit, şi care dela început i se păruse cam nedreptă. 

Astfel stau trebile în momentul, în care-ţî scriu. Eu 
sunt forte neliniştit, temându-mă maî cu semă de Iancu, 
ca nu cumva el, cum este acum lipsit de judecată, să ne 
strice tot arangiamentul. în caşul acesta şi Domnia-ta aî 
rămânea în pagubă, de vreme ce prăvălia astădî nu pre-
ţuesce atât ca să se pdtă plăti dintr'ensa, şi creditorii mei 
cei vechi, şi creditorii de astădî aî luî Iancu. De aceea 
te rog să ieî măsurile cuvinciose şi să le ieî în grabă, 
pentru ca să nu suferi vre o pagubă, care în cas de ne-
gligenţă din parte-ţî ar fi destul de simţită pentru Dom
nia-ta, las' că şi noi am rămânea atuncî lipsiţi de tot. 

Te rog a mă înştiinţa îndată despre disposiţiunile, 
.pe care le vei crede de cuviinţă a le lua, pentru ca să 
mă liniştesc puţin despre sortea nostră." —-

După cetirea acestei scrisori mă uitai în ochiî stăpâ
nului meii, aşteptând lămuririle cuviinciose. 

El înţelese aşteptarea mea şi-mî spuse în maniera 
sa neguţătorăscă, adică pe scurt şi fără multă Introdu
cere, astfel: 

Gligore-mî era şi mie dator pe când făcu învoela de 
vendare cu repausatul său frate Anghel, vendare despre 
care presupun că şi Domnia-ta aî fost informat, astfel în
cât cunoscî adevăratul sens al acestei operaţiuni. Agentul 
meu din Bucurescî simţise şi el posiţia trebilor şi între-
veni în favorul meu atât de bine încât Gligore promise a 
mă plăti pe mine pe deplin. 

Acest om este însă şiret maî presus încă decât o 
vulpe. El profită de tote, pană încă şi de răul, de care 
nu se pote feri. Astfel profita şi de promisiunea sa de 
plată cătră mine, pentru a se asigura în tote privinţele şi 
în contra ori-cărei reclamaţiunî, care s'ar fi putut ridica 
de ori-care dintre creditorii seî — economis i ţ i . 

Spre acest scop el îmî ceda dreptul seu din contrac
tul de vendare ca garantă, adică îmî trămise acel contract 
în păstrare şi promiţându-mî că mă va plăti încetul cu 
încetul din venitul prăvăliei. De altă parte îmî împuse el 
obligaţiunea, ca în orî-се cas, decă se va rădica contesta-
ţiunî în contra acelei vendărî, să cer eu pe basa contrac
tului cedat mie, revinderea prăvăliei în favorul meu, er 
din suma de vendare să opresc ceea ce mi se cuvine, 
numărându-î prisosul luî seu aceluia pe care-1 va împu
ternici el. 

Vedî acum, de ce mî-a scris acâstă scrisore? El 
prin ea mă aviseză, că a sosit acel moment prevădut de 



el şi uitat cu totul de mine, că-cî creanţa mea cătră 
Gligore era aprope răfuită, me înştiinţeză că în urma în
ţelegere! pe care am avut-o între noî, trebue să-l scap 
din necaz, scăpându-mî tot-odată şi banii meî. 

Chiar decă aş voi să me lapăd de acesta îndatorire 
cam neplăcută jertfind micul rest', pe care mi-l maî dato-
resce Gligore, nu aş putea să o fac, că-cî atunci aş pune 
în risic suma considerabilă pe care am să o primesc dela 
Iancu. Sciî prea bine că pe acesta l'am creditat şi că 
contul seu se urcă în acest moment la multe mii de 
franci. 

Vedi dară că, vrând nevrend, trebue să le vin aces
tor omeni în ajutor, decă nu voiu să rischez că să remân 
păgubaş cu o sumă însemnată. Aicî nu este vreme de 
pierdut. Eu am tote hârtiile cuviinciose în regulă bună, 
aşa de bună încât pot pune în vândare prăvălia Ianculuî 
în orî - ce moment; înse seu trebue să me duc eu în per-
sonă la Bucurescî, seu să trămit un representant în per
sana unuî om de încredere. 

Interesele mele locale nu-mî permit a me depărta 
pentru un timp maî îndelungat din Paris; de aceea m'am 
gândit la Domnia-ta şi-ţî fac următorea propunere: 

Du-te, Domnule Onufrie, la Bucurescî şi arangiază 
lucrurile în locul meu şi pentru mine. Cât pentru oste-
nela ce veî avea, fi sigur că te voiu recompensa după 
merit, şi cred că veî fi mulţămit de mine. Decă, după 
arangiarea lucrurilor, veî maî avea plăcere să te întorci 
la mine, veî fi bine primit. Eu înse cred că Domnia-ta 
veî prefera să remânî în Bucurescî, cu atât maî vârtos, 
fiind-că, decă-ţî va conveni, veî putea cumpăra singur 
prăvălia luî Iancu, în care cas te voiu ascepta cu baniî 
pe cari mi-î datoreză el. — 

Eu ascultai la esplicaţiunile şi propunerile stăpânului 
meu, întrebându - mă, decă tote acestea se petrec în reali
tate seu decă mi se urmeză visul de adineoră, prefăcân-
du - se din urit, ce era, într'un vis de plăcere. 

Perspectiva care mi se deschidea prin propunerile 
stăpânului meu, îmî arăta un viitor plin de fericire. Prin 
aceste propuneri mă vedeam pus ca printr'un farmec în 
posiţiunea de a realisa dorinţa luî Iancu, care dorinţă era 
şi a mea cu fote că mă încercam a o tăgădui dinaintea 
mea însumi, adică dorinţa de a — consola pe Elisa. 

Lucru ciudat. Tot acea hârtia, care mă scosese din 
Bucurescî, era menită a mă întorce erăşî în acel oraş. 
Acel contract de vendare, atât de mîrşav odinioră în ochii 
meî, devenise acum puntea mult preţuită, puntea de aur 
pe care speram a ajunge în portul fericireî. Acum acel 
contract se prefăcuse din rău, ce era, în bun, după păre
rea mea. în realitate rămase tot atât de mîrşav, precum 
fusese. Nu contractul se schimbase ci rezimul pe care se 
sprijinea acum opiniunea mea. Aşa se schimbă părerea 
omului cu versta şi după împregiurărî. Omul tinăr este 
tot-deuna maî aspru în apreţiările, în vederile sale, bătrâ
nul devine maî îngăduitor; tot-deodată cu sângele i se 
domolesce şi judecata. 

Dar acum este timp să vă spun că eu acceptai cu 
mare bucuria acea misiune, pe care mî-o destinase stă
pânul meu, şi fiind-că urgenţa cea maî mare era de lipsă 
în acâstă afacere, nu maî zăbovii în Paris decât timpul ne
cesar pentru preparativele mele de plecare. 

Spre seră mă şi aflam pe drum. 

Să vă maî spun gândurile, pe care le avui, planurile 
pe care le făcuî, cât ţinu drumul? 

De ce să vă maî ostenesc cu atâta vorbă. Maî bine 
mă voiu opri puţin la impresiunea, pe care mî-o făcură 
Bucureştii la revederea lor. 

Atât însă vă pot spune, că uitasem de proorocirea 
babeî. Nu-mî adusei aminte de ea, cu tote că apucasem 
calea spre acel loc unde erau să se îndeplinescă vorbele 
vrâjitoreî, decă acesta spusese adevărul. 

Nu-mî adusei aminte de nicî un răii, că-cî gândurile 
mele sburau spre icone plăcute! 

XIV. 
Colo 'n vale se cobora 

Tris t şi cu capul plecat 

Un drumeţ: doru - 1 omora 
S' ajungă d e - u n d e - a plecat! 

Ore-amorul me aşteptă? 
Seu o petra ş' un mormžnt? 

(Imit. din Heine, de M. Cornea.) 

Trecuseră vre-o doî-spre-dece ani de când vădusem 
pentru prima oră Bucureştii. în acest interval de timp se 
săvârşiseră multe schimbări în capitala României. 

Doî-spre-dece anî! Ecă un spaţiu de timp forte lung, 
după ideia unuî june nepăţit, unuî tinăr care umblă să 
păşescă pe arena vieţeî aducând cu sine o comoră de 
ideale. El e forte lung după închipuirea unuî flăcău, care 
aşteptă dela vieţă să-î realisese tote visurile sale de aur, 
şi care abia aşteptă să vadă rodul munceî sale. Dar ce 
sunt doî-spre-dece anî în viaţa unuî oraş ? Un scurt moment, 
si nimic maî mult! 

însă, precum se găsesc în vieţa fiă-căruî om câte o 
dată clipe, în care se săvârşesc maî multe schimbări, în 
care se decid maî multe ursite, decât altă dată în decurs 
de anî îndelungaţi, tot asemenea se găsesc şi în istoria 
oraşelor atarî momente însemnate, anî însemnaţi, în carii 
cu totă repediciunea lor se desfăşoră un şir maî lung de 
evenimente decât altă dată în vecurî întregi. \ 

Aceşti doî-spre-dece anî de carii vă vorbesc aicî, ! 
constituesc una din epocele cele maî principale din istoria i 
României, şi prin urmare şi din istoria capitalei sale. 

Acest period cuprinde înălţarea şi căderea luî Alexandru 
Ioan L, al primului Domn ales, care a împreunat cele 
două ţâri surori, Muntenia şi Moldova, care a desrobit 
ţăranii, şi care în fine a secularisat monăstirile dise în
chinate. Acest period maî cuprinde şi înălţarea Domni
torului de acum, înălţimeî - Sele Carol I. 

Aceşti anî n'au trecut de-asupra României fără de ! 
a-î întipări urmele măreţe ale acelor paşî uriaşi, cu 
care începea a înainta pe calea progresului. Noî carii 
aveam ocasiune a vedea aceste urme de progres, adică 
noî locuitorii capitalei, ne puteam convinge prea bine despre 
acest adevăr. Esteriorul Bucureştilor se schimbase prea 
mult în acest scurt timp. 

Când Intrasem pentru prima oră în Bucurescî, com
parasem acest oraş cu orî-care altul din România, spunând 
că contrastele între pompă şi miseriă în Bucurescî erau 
încă şi maî mari decât în provincii, că-cî, în adevăr, abia 
se vedea pe ieî colea câte un mic început de cultură 
europenă. 

Dar încă pe când mă aflam în Bucurescî începui a 
simţi, că fiica dismerdată a poporelor înaintate, cultura, 



începuse deja a se lupta cu bun succes în contra nepăsăreî 
orientale şi că peste mult, curând va triumfa cu desăvârşire 
asupra instituţiunilor învechite. O veduî învingâtore asupra 
barbariilor celor maî crunte, asupra defectelor celor maî 
scârbose provenite din vieţa orientală, învingâtore asupra 
murdăriei grozave a stradelor şi a pieţelor publice, asupra 
neregularităţiî edificielor. 

Stradele principale fură curăţite şi înzestrate cu par-
doselă solidă şi cu canalurî suterane. Mulţimea măidanuri-
lor începu a se înpuţina, er cele râmase se îngrădiră, 
pentru a se ţinea în curăţenia. Ruinele de prin acele 
părţi ale oraşului, care fură bântuite de îngrozitorul foc 
din 1847, incepură a peri maî iute, făcând loc la clădiri 
nouă, de un aspect plăcut, adese orî pompos. Iluminarea 
publică deveni maî regulată. Locurile de predilecţiune 
ale Bucurescenilor, grădinile şi promenadele publice de-
veniră modele de curăţenie şi de eleganţă. Oraşul întreg 
dobândise încetul, cu încetul caracterul unei adevărate 
capitale, unei adevărate reşedinţe. 

Acesta fu pe când eram încă în Bucurescî. Acum, 
când mă Morsei din străinătate după o lipsire maî în
delungată, găsii cu mirare strade croite din noii, strade 
largi şi frumose, găsii un bulevard cu edificiurî pompose 
şi imposante, o mulţime de hoteluri nouă, er hotelurile 
vechi arangiate după cerinţele gustului perfecţionat, găsii 
drum de fer american, o hală frumosă, două gaze, ilumina-
ţiune splendidă cu gaz aeric, pardoselă forte bună. 

Numaî un locuitor al Americeî miraculose ar putea 
trece cu vederea astfel de schimbări urmate într'un timp 
aşa de scurt, Noî însă, născuţi şi crescuţi prin orăşelele 
transilvane, în midlocul Saşilor, carii duc un traiu conser-
vator, noî carii ne-am deprins a ne mândri şi găsi un 
merit în faptul necontestat, că cu o sută, ba cu maî multe 
sute de anî înainte aii esistat maî tote instituţiunele de 
cultură pe care le avem încă şi astădî, nouă provincialiş-
tilor de viţă vechia, ne împune prea mult asemenea me-
tamorfose. 

Eu, ca un călugăr ce sunt, ra'am retras din lumea 
în care nicî nu mă voiu întorce cât voiu trăi. Părerea 
mea prin urmare nu pote fi înfluinţată din nicî o parte. 
Credeţî-mă dară, iubiţilor meî. decă ve spun, că Domnia-
vostră ceî din Transilvania ve veţî pomeni în curând, că 
aţi rămas tare înapoi, că cultura Domniilor-vostre a devenit 
numaî istorică, ca şi a Chinesilor, decă veţi urma şi după 
acesta, ca şi pană acum, esemplul ce vi-1 dau acei com
patrioţi, carii se ţin de un nein ales, adică Saşii. 

învăţaţi de la dânşii, înveţaţî. că-cî au multe calităţi 
bune, înveţaţî, dar mărginiţi-vâ numaî la perfecţiunile lor, 
la buna regulă, la punctualitate, la seriositate în tote între
prinderile. Feriţi-vâ însă de un defect al lor. pe care vi 
1-aţî însuşit deja, de un defect, care, după mine, este cel 
maî primejdios, pentru înaintarea unuî popor, de un defect, 
pe care eu îl voiu numi îngînfare naţională. O îngîmfare 
bazată, nu pe meritele proprii, ci pe meritele străbunilor. 

Un popor încuibat în acest defect, în loc de a privi 
împregiur să vadă cum fac şi alţii, să vadă cum fac alţii 
maî bine decât el, un asemenea popor în loc de a privi 
cu ochiî înainte pe calea pe care trebue să o apuce, îşî 
întorce privirile sale înapoi, pentru a descoperi şi a de
monstra apoî virtuţile nemuluî său din timpurile cele maî 

! vechi, pentru a dovedi prin mărturia ruinelor din vechime 
prin rugină şi putrigaiu drepturile sale istorice. ' 

Ce folos îmî aduce mie decă tatăl meu a avut putere 
de a trînti un taur de vreme ce eu nu sunt în stare a 
domoli un viţel. Studiul istoriei în general este forte bun 
şi salutar: chiar şi studiul istoriei special-naţionale este 
bun, însă numaî pană la acel grad, care te pune în stare 
a cunosce calităţile şi defectele nemuluî tău. îndată ce va 
trece însă peste acâstă măsură, atunci este dovada cea 
maî palpabilă, că cel care o studiază portă în sine sîm-
burele decădinţeî. 

Priviţi la compatrioţii Domniilor - vostre, la faimoşii 
Saşi. Lor în scolă de pe catedră, în biserică de pe am
von, în cărţi pe fiă-care pagină, nu li se vorbesce decât 
numaî despre mărirea trecutului lor, despre drepturile lor 
istorice, despre cultura lor cea vecină. Şi ce resultă din 
acesta? Resultă că vecinii lor, nemurile pe care eî erau 
deprinşi a le considera cu despreţ, Românii şi Ungurii, în 
multe privinţe î-au întrecut deja. Un esemplu luat în 
trecăt. Număraţi odată capacităţile eşite din opinca săsâscă 
cu ilustrităţile Românilor şi chiar ale Ungurilor, şi cred 
că vădând resultatul acestei comparaţiunî, nu-mî veţî maî 
cere alte doveilî. 

Să lăsăm însă aceste reflecsiunî. Văd că Domnia-
vostră, iubiţi ascultători, abia puteţi învinge somnul. — 
Astfel sunt tinereţile, nu sâ intereseză de nimic decât 
numaî de romantică şi de amor. Trediţi-vă, ecă mă întorc 
erăşî la romanul vieţeî mele. 

Să nu credeţi cumva, că atunci, adică la Intrarea mea 
în Bucurescî făcui aceste observaţiunî şi reflecsiunî. Nu, 
nicî de cum! Aceste gânduri îmî veniră maî în urmă prin 
chiliile pe care le-am locuit de atunci încoce. în momen
tul când întraî în Bucurescî aveam cu totul alte gânduri. 

Inima mi se bătea cu o putere atât de violentă încât 
credeam că-mi va rupe peptul. Acesta emoţiune îmi venia 
dela ideia că voiu revedea pe Elisa şi că voiu încerca 
să-mi redobîndesc fericirea perdută. 

Cu tote că principala mea preocupaţiune fu şi rămase 
numaî prima mea întâlnire cu Elisa, sosind în Bucurescî 
nu me duseî în mahalaoa Lucacî, nu alergai să ved pe 

I Elisa, ci trăsei la un hotel, şi avuî grijă să regulez maî 
i nainte de tote afacerile. care mă chemaseră la Bucurescî, 
I . „ i I adică cestiunea cu prăvălia. 

Marchetănia râmase pe sama mea, adică fuî silit sâ 
o cumpăr. Una, că în adevăr nu erau amatori serioşi, 
alta însă, că şi inima mea me trase a face acest pas. Cu 
Domnul Gligore me regulai astfel, că-mî era lăsat în voia 
să continuez afacerile singur. Eu pusesem acesta condiţiune 
pentru a me scăpa de supraveghiarea acestui om, pe care 
nu-1 puteam suferi. 

Trecuse aprope două săptămâni, de când venisem 
la Bucurescî, er pe Elisa nu o vădusem încă nicî odată. 
Nicî cu Iancu nu vorbisem încă, de-orece la prăvălia nu 
maî venia de la o vreme încoce. 

Acum însă, după ce nu maî aveam nicî un cuvânt 
pe care Г aş fi putut întrebuinţa faţă cu mine însumi, 
pentru a amâna întrevederea mea cu Elisa, o întrevedere 
pe care o dorisem odinioră cu atâta rîvnă şi de care mă 
temeam acum ca de ora judecatei, acum me hotărîî, a 
merge la Elisa. 

( V a urma.) 



La portretul 

Măr ie î -Se le ELISABETA, 
Domna Românilor. 

Ca steua dimineţeî ce-anunţ' o di senina Când pică 'n auroră prin radele de sore 
Când sorele apare si ceru-î făr' de nor, A Angelilor lacrimi, ce rouă le numim, 
Aşa figura - Ţî dulce şi fruntea - Ţî de Regină ' Nu pot fi maî suave, maî viî, maî lucitore, 
Vestesce bunătate, clemenţă şi amor. Ca ochiî tei de Angel, ochî blândî de serafim. 

E dulce-a Ta zîmbire şi anima-Ţî candidă 
Pe faciă-ŢÎ se răsfrânge ca sorele pe crin! 
Nicî roua primăvereî, nicî rosa cea splendidă 
Nu pote să întrecă surîsul Teii divin! 

Aşa surîdî o Domnă! la mamele Române 
A căror fii împart cu Tine-al lor amor 
Şi prunc, bătrân, răsboinic, în animă-î rămâne 
Surîsu-Ţî de iubire Angelic protector. 

Când pruncul se desceptă la sinul maiceî sele 
Şi vesel îî surîde c'un zîmbet lin, ceresc 
Pare că 'n visu-î dulce un Angel vede 'n cale; 
Şi chiar când se desceptă eî tot îşî maî zîmbesc. 

Surîdî şi bunătatea în ochiî Tăi streluce 
Şi zinbetu-Ţî e-aceia ce-î sorele la florî 
Când roua şi definii pe florî profum aduce; 
Când noptea lasă locul suavei aurorî. 

Măria Frechtenmacher-



Datine, credinţe şi moravuri române. 
I. Pluguşorul. 

Una dintre cele maî frumose şi maî vechi datine din 
sera Sântului Vasile seu a anului nou, care se serbeză 
numaî de Românii din Bucovina, Moldova şi România, este 
„Pluguşorul ." ' ) 

Voind a descrie acesta datină frumosă, trebue să în
cepem cu cea ce ne spune despre densa poetul nostru 
d-nul V. Bumbac. 

„Poporul român, dice d-sa, care se ocupă cu plugăritul 
şi păstoritul, nu pretinde dela anul nou alte daruri, decât 
un timp mănos pentru câmp şi pentru vitele sale. De-aicea 
se esplică şi întâmpinarea ce-o face densul acelui călător 
neobosit, din care se urzesc vecurile, se urzesce vecînicia. 
Românii întâmpină anul nou cu mult alaîu, cu zurgăitul 
clopoţelelor, cn strigătul de „mânaţi mei!" şi de „hăî! 
hăî!" cu pocnitul bicelor, în scurt cu simbolisarea aratului. 
Alte poporă ară şi semăna numaî primăvera şi tomna. 
Românul ară şi semăna chiar şi în dricul erneî, ară în 
presăra şi semăna în dimineţa anului nou. Frumosă este 
acesta vechia datină românâscă, care desemnă cu colori 
atât de vii deprinderea principală a poporului nostru. 

„Am (lis că Românul ară chiar şi'n dricul erneî. Dar 
care Român face acesta minune suprafirescă ? Au doră 
Românul bărbat? Românul serios? Ba nu! ci Românul 
cel tânăr ca şi anul ce sosesce, înţeleg cum că pruncii 
ară si semăna în anul cel maî de o vârstă cu dânşii. 
Eră naintând cu timpul şi vârsta anului, sosind dricul 
primăverii şi dricul tomneî, atunci ara şi semăna Ro
mânul cel serios, Românul bărbat ca şi anul ce păşesce 
spre capăt. 

„Plugul Românului este tras în genere de patru boi. 
Dară numaî fruntaşii satelor pot să aibă câte patru boî, 
şi prin urmare şi plugul lor propriu. Sătenii ceî midlociî, 
au de comun numaî câte doi boî; pentru aceea se 'nsoţesc 
câte doi vecini şi ară dimpreună ţarinele. însoţirea acesta 
pentru scopul aratului se numesce cu un termin technic 
„simbrie" , s ) eră consoţiî respectivi se chîamă „ sim
bria şî." Românul, maî cu samă cel fruntaş, este mândru 
de plugul săîi, de boiî seî, şi de aceea anină un clopoţel 
de tânjala plugului, ca să tragă asupra sa atenţiunea tre
cătorilor. Dar şi altfel iubesce Românul să cânte o doină, 
să fluere o horă, ţinând plugul de corne, să producă alaîu 
pentru sine şi pentru bourenii săi, că-cî mare este bucuria 
Românului, când sosesce timpul aratului."3) 

Etă cum îndatinâză Românul bărbat a-sî ara câm-
piile sale: cu doine, cu hore. cu alaîu şi maî totdeuna 
cu voe bună. 

Să vorbim acuma puţin despre modul aratului din 
sera anului nou, adică despre „Pluguşor ." Să vedem 
cum ară Românul cel tinăr în câmpia cea întinsă, încântă
tore şi mândsă a datinelor si reminiscenţelor strămoşesc! 

; ) La Românii din A r d e i , Maramureş, Ungaria şi Bănat, după 
câ; sciu eu, acesta datină frumosă nu esistă. — 

* ) In unele locuri, precum d. e. în llişescî, se elice când întră 
în acesta însoţire „a p u n e 'n p l u g " . — „ A m p u s cu c u t a r e î n 
p l u g , " adică: m'am insoţit cu densul în arat. Dar după ce s'au în
soţit portă numirea tot de „s i m Ь r i a ş x . " 

s ) V . Bumbac „Serbarea anului nou la Român î" publ. în 
„ A l b i n a , " an. I V . Viena i86q. N o . i . 

Băeţiî Românilor imiteză pre părinţii lor. 4) 
Cu câte-va dile maî nainte de sosirea acestei sărbători 

îşî caută eî „s imbr iaş î" pe la colegii lor vecini, se 
'nsoţesc câte treî pană la şase înşî la olaltă, se îngrijesc 
de bice, harapnice, clopotele, pe unele locuri chiar si de 
o t a l a n c a 5 ) în locul clopoţelelor, apoî de câte o traistă 
sănătosă pentru încassarea câştigului comun, şi în urmă 
de un „buhaîu". 

Astfel pregătiţi cu tote cele trebuincîose îî găsesce 
presăra Sântului Vasile seu a anului nou. 

B i c e l e şi h a r a p n i c e l e 8 ) le fac eî din fuior de 
cânepă, grose, şi cele maî adese-orî cu plăsna de mătasă, 
ca astfel, când pocnesc, să răsune maî bine şi maî departe. 

„Buha iu l " 7 ) e un instrument compus dintr'o putinică 
seu cofă deşertă, care se legă la gură cu o pele de 6e 
dubită. în midlocul peleî anină o şuviţă de păr de cal, 
care fiind odată cu apă şi trasă când cu o mână când cu 
alta, produce o vibraţiune, care semăna cu răgetul unuî 
bou 8) depărtat, seu maî bine dis al unuî „buhaîu", de 
unde, se vede, că-î vine şi numirea. Dela acest instrumet vine 
dicala Românilor din Bucovina „a umbla cu buhaiul," 
ceea ce 'nsemneză tot atâta, cât a ura de anul nou. 

în România, după cum ne spune D-nul G. Dem. 
Teodorescu, întrebuinţeză unii băeţî de pe la oraşe, afară 
de „buhaîu", şi un plug în miniatură, imitând cât se 
pote de bine adevăratul plug. Eî îl orneză cu hârtiî colo
rate şi flori, îî pun un clopoţel seu două pe corne. Ceî 
dela ţeră îeu chiar adevăratul plug, c'un clopot maî mare, 
îl târăsc, şi merg cu el la fiă-care casă de ureză.9) Dela 
acest pluguşor în miniatură seu dela âmblarea cu adevă
ratul plug, se vede, câ se trage şi numirea acestei datine, 
adică a „Pluguşorulu î" . 

Sosind acuma presăra anului nou, îndată ce apucă a 
se întuneca, ceî însoţiţi încep a âmbla şi a ura dela casă 
la casă. Ceî maî gureşi dintre aceşti gingaşi plugari de
clamă 1 0 ) colinda aratului, stând aprope de ferestra casiî, 

4 ) Se 'ntemplă, înse numaî arare-ori, că âmblă şi câte o copilă 
de ureză împreună cu băeţi î , dar numaî copile singure nu âmblă 
nicî odată cu „ P l u g u ş o r u l " . Cu colinda âmblă şi ele atât în ajunul 
Crăciunului, cât şi în sera spre anul nou. 

r ' ) Т . T . Burada. Almanach musical an. I I . Ja.şi 187(1. pag. 62. 
B ) Cu privire la aceste doue obiecte voiu să însemnez că R o 

mânit din Buco'vina au pentru densele următorele numiri: „ b i c î u , " 
„ s b i c î î i " şi „ s b i c u ţ , " ' „ b i c î u ş c ă , " şi „ s b i c i u ş c a " . T o t e numirile 
acestea însemneză b i c e m î c î , scurte şi supţirele, a căror „ c o d e r i ş t e " 
înse la tote e lungă; aceste bisce servesc maî mult la mânarea cailor-
« H a r a p n i c e » , » c o r b a c e i , şi » s c o r b a c e « numesc eî un fel de bice 
maî grose, maî lungi şi cu coderiştea maî scurtă decât a bicelor. 
Aceste servesc maî mult spre mânarea boilor . . . 

; ) D-nul V . Alecsandri numesce acest instrument „ b o u " şi-1 
descrie aşa: „boul consistă într'o sită de pele petrecută cu un fir gros 
de per de cal. Tragerea firuluî prin pelea siteî produce un răget 
surd de bou depărtat." V e d î : Poesii pop. ale R o m . Bucurescî 1866, 
pag. 3qi si З92. — 

3 ) Т . T . Burada. Almanach musical an. I I I . Iaşi 1877, P a g-
65, acela-şî op. an I I . Iaşi 1876, pag. 62 şi 63. T o t aice se pote vedea 
şi desemnul acestui instrument, care , dupre cum spune D-nul Burada 
„ s e a f l ă n u m a i la R o m â n î . " 

° ) încercări critice asupra unor credinţe, datine şi moravuri 
ale pop. rom. Bucurescî, 1874, pag. 5g. 

, 0 ) De orece colinda Pluguşoruluî nu se cântă ca celelalte colinde, 
ci numaî se declamă, se ureză, de aice vine că în Bucovina se mai 
dice î n c ă acesteî datine şi „ a â m b l a cu a r a t u l . " 
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si-1 însoţesc cu sunetul unuî clopoţel, seu al uneî talance, 
seu şi cu al ferelor de plug. n ) După fiă-care pasagiu se 
repeţescerefrenul „mânaţî măi!" seu „mânaţi f lăcăi!" 
seu „pocni ţ i copi i !" etc. Eră simbriaşiî, carii se înşiră 
în faţa casiî departe unul de altul ca să nu se plesnâscă 
cu bicele, răspund cu toţii într'un glas strigând: „hăî! 
hăî!" şi plesnesc în acelaşi moment voînicesce din bice. 

Cel cu buhaiul se aşeză în apropierea oratorului şi 
trăgând necontenit cu manile de şuviţa cea de per, o face 
să răsune amarnic. 

Alăturea cu acesta stă alt simbriaş cu o cofiţă de 
apă, în care, cel ce trage buhaiul, îşî moe din când în 
când degetele ca aşa corda să producă un sunet maî pu
ternic şi maî pătrundător. 

Colinda seu urarea Pluguşoruluî este forte fru-
mosă, cuprinde forte multă poesie. Ea este întreţesută 
de icone vii şi răpitore, icone precum le scie depinge 
numaî poesiă poporală. Ea se declamă numaî în sera 
anului nou şi putem dice că este unica, care are nenu
mărate variante. 

Etă una'") din mulţimea acelora: 

Sera Sântului Vasile 
Fiă-vă boerî de bine! 
Sera Sântului Vasile 
De multişor a 'nsărat, 
Dar noî am întârdiat 
Şi la boerî n'am urat; 
Sî-a fost vreme maî de mult, 
Dar noî nu ne-am priceput, 
Tot ca băetî-am făcut; 
A fost vreme de cu sera 
Dar noî n'am băgat în semă! 

Mânaţi măi! 
— Hăî! hăî! 

De când noî âmblăm 
Şi urcăm 
Curţi c' acestea nu aflăm: 
Aşa nante, 
Minunate 
Şi de bun meşter lucrate. 

Mânaţi mei! 
— Hăî! hăî! 

Staţi feciori şi nu uraţi, 
Bine sama vă luaţi, 
în bâte vă răzimaţî 
La păreţi vă lăturaţi, 
La copile vă uitaţi 
La copile frumuşele, 
La neveste tinerele. 

Mânaţi măi! 
— Hăî!- hăî! 

într'o sfântă di de Joi 
Cu feciorii cu-amendoî 
Jupan gazda s'a sculat, 
Pe ochî negrii s'a spălat, 
La icone s'a 'nchinat, 
S'a şters pe-un şervet de in 
Să-î fiă cheful deplin. 
Haine nouă a 'nbrăcat, 
Harapnicul şî-a luat 
Afară a alergat 
Slugile şi le-a chîemat 
Şi lor că le-a poruncit 
Să-î dea calul cel iubit. 

Trageţi măi flecăî! 
— Hăî! hăi! 

Slugile s'a 'ntârtliat 
Calul iubit nu î-aă dat; 
El la grajd a alergat, 
în suliţî s'a răzimat 
Pe-un cal graur s'aruncat, 

Pe-un cal graur 
Cu şea de-aur, 
Cu frâu de mărgăritarî 
Ca la boeriî ceî marî 
Şi cu scările de-argint, 
Carî n'am vedut de când sunt. 

Ia maî mânaţi măi! 
— Hăî! hăi!' 

Şi după ce-a 'ncălicat 
în târg la Dorohoîii a alergat 
Doî-sprece juncani a neguţat 
Negrii ca corbul, 
Iuţi ca focul, 
Unde călca 
Balta seca, 
Brosca striga: 
Ocaca! ocaca! 
Fugi, moşule, că te-a mânca! 

Ia maî îndemnaţi flăcăi! 
— Hăî! hăî! 

Şi după ce-a neguţat 
A casă că s'a 'nturnat. 
•Şi cum a sosit a casă 
Pe plugari î-a pus la masă, 
Sî-a gândit, şî-a cugetat: 
Unde-ar merge la arat? 
Sama bine şî-a luat, 
Plugurile şî-a gătat, 
Plugarilor că le-a dat 
Şi î-a pornit la arat 
Pe cleiul Galileuluî,13) 
Care-î place grâului, 

îndemnaţi flăcăi! 
— Hăî!'hăî! 

Plugarî-au prins a ara, 
Brazdă negră răsturna 
Şi greii roşu revărsa: 
Grâu de vâră 1 4) 
Cu secară 
Pănă'n seră 
S'ahmge fomea din ţeră; 
Grâu de vâră, arnăut, 
A dat Domnul, s'a făcut, 
La anul a da maî mult. 

Pocniţi măi! 
— Hăî! hăî! 

Er boerul Dumnîa-luî, 
Ce ca densul altul nu-î, 
S'a dus la lună, 

La săptămână 
Pe-un cal bun 
Cu şea de prun, 
Cu picîorele de-alun, 
Să vedă grâul de-î copt? 
Grâul era copt, 
Răscopt: 
în pani ca trestia, 
în spic ca vrabia, 
în grăunţ ca mazărea. 

Plesniţi măi! 
— Hăî! hăî! 

Boerul s'a bucurat, 
De călare s'a plecat 
Si treî spice a luat 

în buzunar le-a băgat, 
Acasă că s'a 'nturnat 
în curte că s'a băgat 
Pe masă le-a aruncat, 
în curte s'a luminat. 

Mânaţi măi! 
— Hai! hai! 

Cocona s'a supărat, 
Că e pâne de lucrat. 
Dar' boerul Dumnîa-luî, 
Ce ca densul altul nu-î, 
Nicî în samă n'a băgat, 
în târg îute-a alergat, 
Pe uliţe-a apucat, 
Pe uliţa mică 
N'a aflat nemică, 
Pe uliţa mare 
A' aflat fer şi oţel de vândare. 

Ia maî mânatî măi! 
— Hăî! hai!' 

Boerul s'a bucurat 
Şi pe loc a cumpărat 
Mai multe oca de fer 
Şi oţel 
Şi s'a dus 
Care bate 
Şî-a făcut 
Mărunţele 
Cu zimţii de viorele 
Pentru fete frumuşele 
Şi.neveste tinerele, 
Cu mănunchiuri de căpşună 
Cu-adevăr, că nu-î minciună. 

Ia maî trageţi flăcăi! 
— Hăî: hăî!' 

la U e 1 5 ) ţiganu, 
bine cu cîocanu, 
secerele 

" ) V . Alecsandri op. cit. pag. 3 o i . 
Acesta colindă seu u r a r e a Pluguşoruluî m î - a dictat" o S i m e o n M u n t e n u , roman ţeran din Reuşenî , sal in Bucovina. — 

1 3 ) L'niî spun în loc de „ d e l u l G a l i l e u l u î " „ d e l u l G a r a r e u l u î . " 
'"*) Români i numesc grâul, ce-l semăna primăvera „ g r â u d e v e r ă " , era cel ce-l semăna tomna „ g r â u d e t o m n a . " 
1 5 ) „ l l e " în loc de „ I I i e . " Acesta numire, maî cu samă la Români i din Reuşenî, este forte usitată. 



Şî-a strîns nepoţi şi nepoţele 
Tot copile frumuşele 
Şi neveste ocheşele 
Şi nisce babe betrâne, 
Care sciu haru la pane. 
Şi cu ele 'n câmp s'a dus 
Şi la secerat le-a pus. 
Care cu drepta trăgea 
Postata , 7 ) mî-o şi gătîa. 
Care cu stânga trăgea 
Snopul că mi-1 si făcea 
Şi 'n jumetăţî mi-1 punea. 

Mânaţi mei! 
— Hăî-! hăî! 

Dar boerul se gândîa, 
Se gândîa se resgândîa: 
Unde-ar face aria? I S ) 
Dar' el mult nu s'a gândit. 
Ci pe loc mî-o-a şi făcut: 
în fundul pămentuluî 
în veliştea venitului, 
Cu faţa de-aramă 
Nebăgată 'n samă. 
Şi c'un stâlp de-argint, 
Car' n'am vedut de când sunt. 

Ia maî mânaţi feciori! 
— Hăî! băi!" 

Şî-a scos noue epe 
Sirepe 
De noue. aî sterpe 
Cu copitele de-argint, 
Ce prind bine la păment.. . 
Cu copitele trierau 
Cu codile felezuiau-") 
Cu nările vent făceau 
Cu urechile 'n saci puneau 
Nici căuş nu trebuia, 
Cu dinţii i 'nţepuşau2') 
Buni de moră ini-î gătîau 

Ia maî mânaţi meî! 
— Hăî! hăî!" 

Şî-a 'ncărcat noue cară 
De povoră, 
Noue cară terănescî. 

Noue harabale '-*) boeresci 
Şî-a purces 
La moră la Ivănesci. 

Mânaţi băeteî! 
— Hăî! hăî! 

Dar morăriţa 
Iute ca criţă 
Când a vedut atâtea cară 
Cu povoră 
A pus coda pe spinare 
Şî-a tulit - 3 ) în lunca mare. 

Trageţi băetî! 
— Hăî! hăî! 

Dar erau dat hăîsa 'n loc - 4 ) 
La mdra de la Mitoc. -~J) 
Dar la moră la Mitoc 
Nu era apă "n lătoc " u ) 
Cât să bea un biet boboc. 

Mânatî meî! 
— Hăî! hăî! 

De-aiti eră s'aiî luat, 
Maî departe c'ati plecat 
La moră la Brădăţel.''7) 
La moră la Brădăţel 
într'o putină cu zer 
S'a 'necat o vacă cu viţel, 
într'o olă cu chişleg - s ) 
S'a 'necat o babă c'un moşneg. 

Trageţi fecîorasî! 
— Hai! hăî! 

Dar eî omeni treji la minte 
Au păşit er maî nainte 
Pfm' la moră la Bulaîvi. 2 < J ) 
Er la moră la Bulaîîi 
Se băteau şoreciî de doi ai 
Pentr'o cojă de mălai 
Uscată de noue aî. 
Ia maî mânatî meî! 

— Hăî! hăt! 

Dar morarul sta 'n vatră 
Cu- gura căscată, 
Cu mora stricată. 
Ghibos. 

Dar bun mintos. 
Butac ' , 0 ) 
Dar bun de cap. 

Mânatî mei! 
— Hăî! hăî! 

Da mora sta pe-o costiţă 
l'ăşcea frundî de dumbraviţă 
Şi cu frunde de căpşună, 
Cu-adever, că nu-î minciună. 

Ia maî mişcaţi băeteî! 
— Hăî! hăî!" 

Dar morarul meşter mare, 
Mămulica cui îl are! 
Cu luleua 'n dinţi, 
Cu dinţii rînjiţî, 
Cu ochii boldiţi, 
Cu ochii de steclă 
Cu dinţii de greblă, 
Care, când te uitai la densul 
De-auna te şi umila rîsul, 
A luat o scăfiţă 
Cu trei tărîţe 
Şî-alerga 
Şi tot striga: 
Ptrr. ptrr. şi nea, nea, nea! 
Mora sta 
Şi se uita. 

Mânatî băeteî! 
— Hăî! hăî! 

Şi cu scafa de tărîţă 
O amăgi pe portiţă 
Şi î-a dat un pumn în cap 
Şî-а aşezat-o pe dulap, 
Şi i-a dat un pumn în şele 
Şî-a aşezat-o pe măsele 
Şi î-a dat un pumn în splină 
Şî-a aşezat-o pe făină, 
Şi î-a dat un pumn în gură 
Şi făiu'a prinse-a cură. 
Dară nu curgea făină 
Că curgea aur si mărgăritarî 
în curţile DY. boerî mari. 

Ia maî mânatî meî! 
— Hăî! hăî!' 

• r ' ) Adică : care sciu rendul, treba pâneî, care se pricep bine la secerat. 
1 7 ) „ P o s t a t ă " numesce poporul o bucată de loc cât cuprinde un şir de secerătorî seu prăşuitorî, când seceră seu prăşuesc (sapă) . 
1 8 j Maî demult, când Românii nu aveau sure fstandnle) unde să-şî âmblâtescă panele, făceau arii sub cerul liber şi pe acestea âmblătîau 

el panele cele albe au cu âmblâci i le , au că le trierau cu caii. Românii cei sermani pană şi 'a diua du astădî âmblătesc pânea cea albă pe 
asemene ariî. 

' » ) Sub „ v e l i ş t e a v e n t u l u i - ' se 'nţe'ege ale: . . .în ţ a ţ a v â n t u l u i " , unde suflă ventul mal tare, şi prin urmare e maî lesne de 
veniurat pânea. — 

„ A fe I с z u i " inaemnvzA a alege grăunţele uln plJvă ci: ajutorul unei măture late. care se numesce „ f e l e z o e" . 
* ' ) De multe ori legă Romanii gura sacilor, mai alvs când aceştia sur.: tare pl ini , nu numai cu aţe, ci şi c'un felîti de ţepuşele micî 

cu cari înţepuşazâ marginele gurei sacilor, şî-apoi le sirîag cu aţe pe sub ţepuşe. La acest fel de ţepuşe se face aice alusîune. 
**i „ H a r a b a l e l e " sun; u:i fel de cară mari. pc care le 'nirebumţezu mai cu samă boeriî la căratul panilor. — 
* * ) , . A t u l i " însemnc.'.ă atâta, cât a f u g i . „ A t u I i t"o ia f u g a " , — ,.a t u l i t ' o la s ă n e t o s a " : adică : a fugit. 
2 | ) „ H ă i s " se spune boilor când aii să carmćsca in гаГгла sttr-.gă. ...V da h ă î s a " însemneză a apuca în mâna stângă. „ A da h ă î s a 

n l o c " însemneză a întorce ps-ajeea- cale , ne care venit mai nainte. , H ă î s a " , în loc de în m â n a 
s t â n g ă , se 'ntrebuinţeză de almintreiea şi'n vorba de ţnte dt lele . mai ales spre arătarea direcţiei unei căi. Aşa se dice: apucă de-acolo şi-
acolo „ h ă î s a " , în loc de : apucă în mâna stângă seu ir. stânga. 

In Bucovina, după cât sciu eu. esistă patru locuri sub numirea de „ M i t o c " , şî-anume: „ M i t o c " sc:u şi „ M i t o c u l D r a g o m i rn eî"> 
sat spre medul-nopţii-resărit de Suceva; „ M i t o c u l a r m e n e s c " mânăstire, care se dice că maî demult a fost românescă, er acuma e arme
neasca, şi o jirebie de ţarină spre apus-amed dela Sucvva; . . M i t o c " , câte-va odăi itnperâtescî in ţinutul Rădăuţuluî; şi în urmă „ M i t o c " o 
bucată de ţarina spre resărit de satul D r a g o e s c i , unde in vechime s'a aflat şi-o biserică, a cărei urme înse acuma abia se mai pot cunosce. 
Aic i cred ca se face alusiune la „ M i t o c u l a r m e n e s c " , pentru că nu departe spre amed de acest Mitoc se aflau mai demult iazuri cu mori . 

v ' ) „ L ă t o c " numesc Românii din Bucovina un fel de halâu seu trocâ de scânduri, pe care curge apa in cupele roţilor dela moră. In 
Moldova se numesce acest fel de halău „ l ă p t o c . " — 

% ' ) Despre acesta moră maî esistă în Bucovina încă şi următorea chiuitură i horă) , pe care am audit-o dela un Român din satul Berchişesci: 

La moră la Brădăţel Şi m'au pus pecatele ' 
S'a 'necat o babă 'n zer S'o rădic cu spatele. 

, J 8 j „ C h i ş l e g " numesce poporul din Bucovina laptele de vacă prins, închegat. 
v < ) „ B u l a î u " se numesce un iaz mare de pe hotarul satului „ B o s a n c i " , în ţinutul Suceviî. La îezetura acestui iaz se afla maî de

mult o moră, care înse era forte rare-orî cercetată de măcinători. Acuma mi se pare că nu mai esistă nici moră, niî iaz. 
3 0 ) „ B u t a c " însemneză: prost, tăntălău. Esplicarea oratorului. — 



Dar boerul Dumnîaluî 
De părere bună, 
Că-î făina bună, 
A luat făina 'n pola mantalei 
Şî-a turnat-o 'n chelna31) harabaleî, 
A luat-o 'n pola sumanului 
Şî-a, turnat-o 'n chelna carului, 

îndemnaţi băeteî! 
— Hăî! hăî! ' 

Si după ce a gătit 
Carăle-a pornit. 
Carăle scârţîîau 
Galbenii curgeau. 
Domnu gasdă 'n cuşmă-î punea, 
în buzunar îi isbîa, 
A casă se pornîa. 
A casă când sosîa 
Boii mugîau 
Harabagiiî din bicîuşcî pocnîau 
Argaţii porţile deschideau 

Pocniţi băeteî! 
— Hăî! hăî! 

Dar jupânâsa Dumnîa-sa 
Când audîa 
Porţile deschidând, 
Carăle scârţîind 
Boii mugind 
Harabagiiî din bicîuşcî pocnind 
S'a sculat 
De pe-un pat 
Mândru, rotat, 
Din papucî plîoscăind, 
Din rochiţă vânt trăgând, 
C'un tulpan cărămidiu 
Cu fes negru, narangiu, 
C'aşa-î lucru cilibiu; 
Cu mâni mândre, săpunite, 
Ca garofele 'nflorite. 

Mânatî flăcăi! 
— Hai! hăî! 

Şi s'a luat din cămară 
în cămară 
Păn' la a noua cămară 
Şî-a găsit o sită rară 
De năgară 
Şi vădând-o că-î prea rară 
I-a dat brânci pe uş' afară. 

Trageţi fecîorasî! 
— Hăî! hăî! 

Şî-aducându-şî ea aminte, 
Că maî are multe site, 
A mers puţin maî nainte 
Şî-a găsit o sită desă 
De mătasă 
Pentru plugăraşî alesă 
Şî-a adus-o'n nuntru în casă, 
Şî-a cernut în sită şi 'n covată 
Sî-a cernut făina totă. 

Mânaţi băeteî! 
— Hăî! hăî! 

Şi-a făcut un colăcel, 
De-a dragul să caţî la el, 
Colac mândru şi frumos 
Ca şi faţa luî Christos, 
Pentru plugari de folos. 
Şi 1-a pus în cuîu din jos 
Să fiă uşor de scos. 
Şi 1-a rupt în două 
Şi ne-a dat şi nouă. 
Şi 1-a rupt în treî 
Şî-a dat luî Andrei. 
Şi 1-a rupt în patru 
Şî-a dat la tot satu. 
L-a rupt într'o mie 
Si mî-a dat si mie. 

Mânatî meî! 
— Hăî! hăî! 

Am maî ura, ura, ura, 
Da ni-î că vom însera, 
Şi decât vom însera 
Pe la curţile Dumnilor-vostre 
Mai bine pe la bordeele nostre, 
Că curţile Dumnilor-vostre 
Sunt tot cu var văruite 
Cu şindiF acoperite, 
Cu cătramă cătrămite.3'2) 
Dar tot maî bine să 'nserăm 
Pe la bordeele nostre, 
Ce-s cu baligă lipite, 
Cu posderîe - acoperite 
De bune, de rele, 
Noî ne odihnim în ele. 

Mânatî măi! 
- Hăî! hăî! 

Am maî ura, ura, ura, 
Da ni-î că vom însera 
Şi noî nu suntem de pe-acolea, 
Că suntem dela Buda-vechîe 
Unde mâţa strechîe, 
Şi motocu 
Nu-şî află locu, 
Şi-un motoc 
Nu-şî află loc 
într'un fund de poloboc. 

Mânatî băeteî! 
— Hăî! hăî! 

Am maî ura, ura, ura, 
Ne temem c'om însera 
Şi nu suntem de pe-acolea, 
Ci din munţî întunecoşî 
Să fiţi boerî sănătoşi 
Sera sântului Vasile 
Să vă fiă tot spre bine, 
La mulţi anî cu sănătate 
S'aîbă şi pluguriî parte! 

Ahooo! hahooo! opriţi copiî! 

în timpul acestei urări, ceîalalţî simbriaşî, carii nu 
vorbesc, nu 'nceteză de-a tot plesni amarnic din bice, 
încât tot satul e deşteptat şi prevenit astfel de acesta vi-
sită, de acesta colindare. 

Modul de a pronunţa versurile, verva, conţinutul lor, 
trăsnitul seu pocnitul bicelor şi credinţa că urarea aduce 

fiă г cărei case îmbelşugare, fertilitate, abundanţă de pro
ducte şi prosperitate în tot cursul anului, care începe: 
tote umple de bucuria inima şatenului român, care în
trebat de ce se fac, răspunde cu refrenul din colinde: 

Aşa-î legea din bătrâni, 
Din bătrâni, din omeni buni! 3 3 ) 

( V a urma.) 

Enric Stanley şi descoperirile sale din interiorul- Africel. 
(Pine.) 

Nimeni nu-î putea spune, decât o sumă de fabule 
despre o regiune plină de Piticoţî, Canibali, monştri şi 
gorilî. Pîedecile erau în adevăr demonice şi însuşi Stanley 
se puse pe gânduri. Vom reproduce aicî însăşi cuvintele 
luî: „Ore trebue să mă ţin morţiş pe lângă deciderea 
luată şi să mă opun tuturor peliculelor, după-ce sunt 
încredinţat despre Cameron, că apucase pe altă parte. 
Totuşi n'am scăpat din vedere, că cine voesce să călăto-
rescă în Africa centrală, trebue să fiă condus de unicul* 
simţământ: să fiă credincios problemei, ce datoresce ome-

nireî. Firesce, nimeni nu se luptă de plăcere şi nicî eu 
nu aveam poftă să-mî espun omenii din escortă la pericule 
nefolositore. 

Dar de altă parte mă întrebam erăşî: ore tot-deuna 
trebue să rămână acest continent pentru noî o epistolă cu 
şepte sigile, ore nu suntem datori să străbatem înainte şi 
să aducem acelor poporă binefacerile civilisaţieî, chiar fără 
voia lor? Livingstone s'a lăsat de acesta întreprindere în 
Niangwe: Cameron n'a cutezat să pătrundă maî în lăuntru şi 
a apucat altă direcţia. Eu eram dar menit să desleg enigma." 

3 I ) Maî demult aveau Românii din Bucovina datina de-a face la capetul coşului de 'nainte al carelor un fel de fund incovoCt, care de-
desupt era nemidlocit prins de coş. er partea de-asupra se prindea seu cu nisce lănţuşore, seu cu gânjuri de nuele de mestecăn, salce, seu şi 
de fag, aşa că 'ntr'ensul se putea şi şedea. Acest fund se numesce , , c h e l n a ' ' . Astădî se află maî mult numaî la carele harabagiilor. — 

S I ) Sub „ c ă t r a m ă " înţelege poporul un fel de venin. De la acest cuvent vine apoî şi dicerea ,.m'a m î n c ă t r ă m i t " , adică: m'am 
superat, că nicî a vorbi nu pot, m'am înpetrit la inimă. 

3 3 ) G. Dem. Teodorescu op. cit. pag. 6 i . 

Nr . 37, 1878. 
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Astfel se decise el si credincios propunere! sale pleca 
în 5 Noîembre 1876 din Niangwe, însoţit de 140 puşcaşi 
şi 70 lăneerî, cu „Lady-Alice" şi încă cu 18 luntrite pre
parate în mod primitiv de omenii seî din trunchi de arbori. 
Direcţia luată a fost pe rîu în sus. Deşi inspirase, la 
plecare, tuturor entusiasm printr'o cuvântare focdsă, deşi 
toţi erau pătrunşi de însemnătatea actului, ce întreprindeau, 
totuşi după patru săptămâni îl părăsiră sclavii Arabi şi-1 

! lăsară pradă Canibalilor. Drumul de altă parte li se în-
greuea din ce în ce. Lualaba se abate după o distanţă 
de câteva dile dela Nyangwe spre Nord-Ost şi devine o 
vale stâncosă şi nepătrunsă din causa inulţimeî de cataracte. 
Pe ţărmuri locuesc poporă sălbatice : Wainya, seminţia laşă, 
trădătore, astută şi neaccesibilă în nicî un chip; maî spre 
Nord "Wabroiro, un popor maî puternic şi maî curagios; 
âr maî spre Vest răsboiniciî Bacusî — canibali lacomi, 
în tot momentul erau atacaţi şi trebuiau să se apere. 
De multe orî erau siliţi a trage la uscat nu numaî luntrea 
adusă din Anglia, ci şi pe celelalte. 

Rîul, după ce curge vre-o 400 de Kilometre spre 
Nord-Vest, apucă spre Nord şi ţine acesta direcţia pană 
la 2° de lăţime Nordică, unde apucă spre Vest şi curând 
apoî spre Sud. 

Din apropierea ecuatorului, ţermuriî stâncoşî încep a 
dispărea; albia rîuluî devine tot maî lată, pană ce dela un 
loc se vede numaî ca o mare, că-cî rîul ajunge la o lăţime 
de 50,000 urme, seu peste 2 mile germane. 

Estragem din raportul luî Stanley descrierea acestei 
căletoriî periculdse dar însemnate. 

„într'o bucată bună de cale furăm siliţi a ne face 
drum cu securea printr'o pădure desă; ba adeseori furăm 
siliţi a transporta pe uscat luntrile şi corabia descompusă. 
Di şi nopte aveam să ne luptăm în acesta ţâră de cani
bali. Era lupta cea maî desperată în contra sălbătăcieî şi 
în contra celei maî marî barbarii, care se pote cugeta. 
Indigenii îşi puneau tote silinţele să ni se opună şi să ne 
împiedece de a înainta rănind şi omorind pe aî nostriî cu 
lănci si cu săgeţi otrăvite. Adese orî ne urmăriau strigând: 
„Astădî avem semne de ospăţ gustos;" er unii din trupa 
nostră observară resturi din membrele corpului camaradilor 
lor, pe carii îî consumaseră sălbaticii. Nu voiu să afirm, 
că am scris acestea după propriele mele observări; dar 
peste tot locul am dat de scăfăliî omenesc!, aruncate pe 
jos. Une-orî mi se arătau aceste, ordă sălbatice în număr 
de 5 pană la 6 inii de individî, si deşi pe apă ni se ofe-
riau dre-care avautage, pe care eî nu le puteau avea, to
tuşi era o întreprindere desperată de a ne lupta în conti
nuu cu eî spre a ne face cale. Luând dar în considerare 
micul folos, ce l'aş fi putut avea continuând tot astfel 
drumul, er de altă parte vădend pierderile nemărginite şi 
vărsarea continuă de sânge, mă decisei a desbarca pe ţăr
mul sting şi a continua călătoria printre insule, dar tot în 
direcţia rîuluî. După cât-va timp întâmpinarăm poporă, 
care întrebuinţau arme de foc. Erau nisce pusei de sistem 
vechiu şi se părea, că pe lângă acesta indigenii cruţă 
plumbul şi praful. Dela aceştia aflai, că eî numiau rîul 
cu numele: Icutu у a Congo. De aci încolo indigenii mi 
se părură maî puţin sălbatici şi maî primitori de cultură, 
într'aceea însă maî întâmpinarăm încă o seminţia, care 
plutia spre noî pe 50 — 60 de luntrii. Trupele lor erau 
armate cu pusei. Cu aceştia avurăm o luptă desperată de 

12 ore şi pîerdurăm multe braţe. Ce e drept ne succese 
a pune mâna pe câte-va luntri de ale lor; dar atacurile 
se repeţi ră în continuu într'o distanţă de 12 mile engle
zeşti, în acest ţinut susţinurăm a 23-ea luptă." 

în altă epistolă Stanley atinge abia aceste pericule 
şi caracteriseză apoî ţâra şi poporul, peste care a dat la 
urmă. Reproducem şi din acesta epistolă următorele: 

„îndată ce trecurăm de cele dintâiu cataracte marî, 
Africa jumătate se afla dinaintea ochilor nostriî. Ea nu are 
aspectul unei pustii de nisip, ca în părţile de jos ale Nilului, 
ci este un şes bogat şi bine împoporat. Nicî o parte din 
Africa, afară de Ugoge, nu este aşa de împoporată. Nu
mirea îndatinată sat, nu se potrivesce de loc pentru mul
ţimea de case din o localitate. Ele sunt adevărate cetăţi, 
cu o estindere adesea de 2 mile în lungime. De multe 
orî s'a esprimat deja temerea, că fildeşul (osul de elefant) 
va deveni în curând o raritate; dar eii pot asigura, că în 
cele mai de aprope două pană la treî generaţii nu se va 
putea întâmpla aşa ceva. Şesul întreg este abundant în 
păduri, care pot oferi cantităţi marî de uleiu de finic. 
Bumbac, Guthapercha, nuci şi finice se capătă asemenea 
cu îmbelşugare; er rîul midlocesce şi uşureză o călătoria 
spre districtele cu aur şi cu aramă din Cantage." în alt 
loc amintesce, cu privire la cantitatea de fildiş, ce se află, 
că a vedut nu numaî temple şi alte edificii întregî de os 
de elefant, dar şi cele maî de rând unelte şi instrumente 
le-a aflat tot făcute din fildiş. De aceea semăna acesta 
parte a Africeî cu un adeverat E ldo rado pentru negu
ţători de os de elefant. . 

Nu ne putem reţinea de a nu aminti şi noî observa
rea forte corectă a luî Schweiger - Lerchenfeld în privinţa 
caracterului poporelor, cu care a venit în atingere Stanley 
în călătoria de pană aicî. 

Stanley a constatat, că dintre seminţiele, pe care 
le-a întâmpinat, acelea i-au fost maî duşmănose, s'au purtat 
cu maî mare viclenia şi au arătat maî multă neîncredere 
într'ensul şi în omenii săi, care veniseră în atingere maî 
nainte cu poporă maî civilisate, fiă cu Portugezî, fiă cu 
Arabi. Faptul este aşa de bătător la ochî şi de caracte
ristic, încât am putea să-1 aplicăm ca regulă generală 
pentru tote poporele cu o cultură primitivă. Şi acesta 
cu atât maî sigur, cu cât a constatat Stanley pe de altă 
parte, că tote poporele, ce rămăseseră preservate de orî 
ce atingere cu străinii i s'au arătat ospitale, credule şi 
bine-voitore. 

Acestea sunt cele maî momentose date despre prima 
parte a călătoriei luî Stanley pe Congo. Dar într'aceea 
n'a rămas scutit de pericule nicî în restul călătoriei sale. 
Ce e drept, rîul începe a pierde din lăţime, ţermuriî de
vin mai uşori de umblat; dar o mulţime de cataracte, 
împiedecă pană şi plutirea pe luntri. 

în şirele următore dăm şi restul călătoriei sale de
scrisă de el însuşi. 

„De aci încolo," dice el, „nu maî întâmpinarăm nicî 
o greutate mare şi ajunserăm fără multe supărări la cata
racte, care sunt în număr de 62. Dar acestea nu sunt 
cataracte în sensul obicinuit al cuvântului, ci cascade care 
se aruncă uneori cu o iuţâlă şi cu o putere iresistibilă 
dela o înălţime de 25 urme. La al 40-lea cataract pierdui 
si pe ultimul „alb" din suita mea, pe bietul Francisc 
Pocok. Suferind de o umflătură la piciore, nu voi s ă ^ 
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! aştepte pe purtătorii „hanac"-elor, ci se îmbarcă într'o Aicî statorirăm, că Congo este în cele din urmă cunoscut 
luntre şi făcu pe omenii seî să mergă maî iute. Astfel dela isvor şi pană la îmbucătură. 

' se întâmpla, că fu răpit de valuri la cataractul dela Mas- în 9 August ajunserăm la Borna, unde aflarăm erăşî 
I sassa şi dispăru în unde. în deşert încercară tovaroşiî populaţia albă. Aicî aflarăm un vapor, care era al liniei 
j seî să-1 scape. Unul dintre eî, cârmaciul luntreî, era un Liverpool; furăm primiţi forte amicabil şi conduşi direct 

Stanley si membrii espediţiei geografice portugeze. (Pag. 4З7.) 

înotător escelent, un soldat brav, un marinar bun şi în la Kahenda, unde petrecurăm o săptămână. După aceea 
adevăr unul din ceî maî bunî soţi, pe cari î-am avut; el ne aduse о пае de resbel la St. Paul de Loanda, unde 
esercia o influinţă mare asupra trupei sale. După aceea aşteptarăm scirî din Anglia. Aicî petrecurăm tot în săr-
maî trecurăm 15 cataracte şi ajunserăm în locul, unde se bâtorî şi guvernorul portugez ne consacra totă atenţiu-
oprise căpitanul Tukey şi de unde se întorsese înapoi, nea putinciosă. Pe urmă mi se puse la dispunere о пае 



din flota engleză, ca să me conducă la Cap. Eu sciam, 
că, decă omenii mei ar fi fost siliţi să se întorcă pe uscat, 
nu ar fi putut suporta o atare întreprindere, şi fiind-că nu 
puteam să-î părăsesc me însărcinai a-î lua cu mine." — 

Maî estragem tot din acel raport, şi următorele: 
„Pe Congo mi se îneca junele şi fidelul soţ Kalulu 

şi câţi - va omeni din trapă îmî fură prinşi; cu tote acestea 
eu negoţiaî pană ce mi se înapoiară. Multe seminţii, pe 
care le întâlnirăm, nu maî veduseră pană atuncî nicî un 
străin şi se păreau că nu cugetă decât la râsboiu. Pană 
în urmă am fost provedut de ajuns cu mărfuri de schimb, 
ba maî putui da din ele şi espediţieî geografice portugeze, 
cu care me întâlnii pe Congo (vedî ilustr. de pe pag. 439). 
Eegimul portugez, trebue să-î recunosc acesta laudă, se 
aretâ cătră noi cât se pote maî prîetinos; nu numaî, că 
purta tote spesele petrecereî nostre în Loanda, ci maî 
consacra şi suma de 100 livre şterlinge, pentru a le îm
părţi între trupa mea. 

„Nimic nu a fost maî mult în contradicere cu scopu
rile mele, decât împregiurarea de a ataca pe seminţiile 
indigene cu armele; eu voiam din contră a-î îmblândi şi 
a-mî câştiga amiciţia lor. Dar cu mulţi mî-a fost acesta I 

imposibil si ne vedeam siliţi a combate şi a ne face 
dram. 

„Cu trei greutăţi marî aveam a me lupta. Maî în
tâia în contra acestor horde sălbatice, care ne nelinisciau 
în continuu din luntrile lor diforme şi ne atacau la totă 
ocasia cu lancea şi cu săgeta; al douilea în contra lipsei 
de proviant (fomeî); al treilea în contra bolelor şi în sfârşit 
în contra greutăţilor de a trece cataractele. Ţera însă-sî 
este avută în tot feliul de producte; rîul are un curs 
neîntrerupt de 1400 mile engleze şi spală o suprafaţă de 
860,000 mile pătrate englezeşti." 

Acestea sunt cele maî momentdse date despre o că
lătoria , al căreia resultat se pote resuma în următorele: 
S'a pus o bază la civilisarea raseî africane, la desvoltarea 
negoţului de schimb cu producte tropice pentru manufac
turi, şi în fine bază la desfiinţarea sclaviei. Afară de 
acestea descoperirile luî Stanley au pus un temeiu cerce
tărilor geografice tutore, temeiu maî solid decum s'a făcut 
din secuiul al XV-lea pană la el. De aceea, cum am dis 
la început, jurnalistica şi-a îndreptat cu tot dreptul aten
ţiunea asupra acestui fenomen străordinar al secuiului 
nostru. 

I. V. 

L o c u i n ţ a s â n e t â s ă . 
(Fine.) 

Că ce va să dică peste tot o locuinţă curată, o sciă 
ori-cine, noi aicî voim a ne ocupa numaî de curăţenia 
aerului din transa. Aerul este un element maî necesar 
pentru om chiar decât nutrimentul. Fără mâncare poţi fi 
cel puţin câte-va dile; dar fără aer mori în câte-va minute. 
Din fericire înse de lipsa aerului nu ne putem teme, că-cî 
el încungiură tot globul pământului în grosime cam de 10 
mile; avem înse si trebue chiar să ne temem de stricarea 
aerului, cel puţin atât decă nu maî mult ca de otrăvirea 
bucatelor. Precum nu voesce cine-va să mănânce nisce 
bucate, în care scie, că se află arsenic, tot asemenea se 
va feri de a respira un aer infectat. 

Premenirea aerului în fiă-care seră şi în fiă-care 
dimineţă este deci un midloe principal pentru a ţinea aerul 
curat. Prin foc şi prin respirare se strică aerul forte mult. 
Cui nu-î sunt cunoscute cazuri de înveninare prin acid 
carbonic? Eî bine, tocmai aşa se strică aerul şi prin re
spirare. Animalele prin urmare şi omul sunt provedute cu 
o vetră ce arde necontenit în interiorul lor. Căldura sân
gelui este, carea ţine corpul cald, dar carea tot-odată strică 
aerul prin respirare. Decă stă cine-va într'o odaia, al 
cărei aer nu e prenoit, o odaia, care nu e de loc aerată 
se bolnăvesce repede şi pote să moră. Fiind-că omul re
spiră cam de 20 orî pe minută, care face 1,200 de orî pe 
oră, sleesce curend cantitatea de aer curat, ce se află în 

odaia; respirând de maî multe orî acelaş aer, îl încarcă 
tot maî mult cu acid carbonic. Astfel se pote cine-va 
otrăvi forte iute. Cercetări făcute în astă privinţă au do
cumentat, că un individ, închis hermetice într'un spaţiu 
de 7 urme pătrate la suprafaţă, more în timp de 24 ore 
înveninat prin propria sa respirare. 

Etă, deci, pentru ce e necesar a aeri locuinţele cât 
de des, pentru ce e bine a face ferestri cât de marî, 
pentru ce e consult a nu închide noptea prea mult fere-
stile cu perdele! 

O altă causă de stricarea aerului este umedela. Cu 
deosebire cine a locuit în case de tot noue, a avut oca-
sie a vedea, că chiar şi mobilele sunt influinţate de 
umedela păreţilor; plumânile debile ale omului înse cu 
atât maî mult. Sunt forte puţini aceia, cari pot persista 
un timp maî lung influinţeî rele a unei locuinţe umede. 
De aceea e consult, ca cel puţin într'o locuinţă noue să 
locuescî anul prim în rândul de sus. Asemenea e bine a 
feri casa de umedela, făcând o ridicătură cât de mărişoră 
la bază. Cu deosebire, decă casa se află în apropierea 
unuî rîîi, este inevitabil aşa ceva. Pe de o parte vom fi 
feriţi de umedela, pe de altă parte nu vom suferi pelicu
lele şi grijile unei esundărî a rîuluî. 

încheiam resumând încă odată condiţiile uneî locuinţe 
sănetose. Ea trebue să fiă lumindsă, uscată, şi curată. 

V a r i e t ă ţ i . 
Facultăţile spirituale ale cămilei sunt cu totul neînsemnate; 

ba se pote fiice, că acest dobitoc folositor este unul din animalele cele 

maî proste şi maî fricose. Decă se arată dinaintea eî d. e. un iepure, 

sare adeseori la moment într'o parte, şi tote celelalte cămile din cara

vană o imiteză fără să scie de c e ; tote fug ca de cine scie ce pericul. 

O peatră neagră, o grămadă de ose, causeză bietelor animale de multe 

ori cea maî grozavă frică. O şea, seu un cufer resturnat de pe spi

narea uneî cămile, spariă aşa de tare, în cât nu maî vede de loc înca-

trău fuge, ca eşită din simţiri. D e c ă - î iese un lup înainte, nu cugetă 

la aperare, deşi l'ar putea resturna cu o lovitură de copită, ci sbiara 

numaî cât o ia gura. Până şi ciorele strică acestui prost dobitoc, pu-

nt-ndu-se pe spinarea eî şi scormolind prin coşuleţe, decă cred ca 

vor afla ceva; ear când nu e încărcată î î sfâşia buburuzele, şi ea, 

bieta, sbiara numaî fără sâ-şî scie ajuta altfel. 
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